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前言

壬辰年开春后不久，寒舍来了河南文艺出版社的两位来访者。
近几年来，陋室门口一直张贴着“年老多病，谢绝来访”的奉告，但以热诚与执着而敲开了家门的来
访者，亦偶尔有之，这次河南文艺出版社的两位就是一例。
这是因为他们几年前出版过我的《浪漫弹指间》一书，说实话，该书的装帧与印制都很好，精良而雅
致，陈列在北京各大书店的架子上，相当令人瞩目，比起名列前茅的出版社的制品，有过之而无不及
。
这次来访者中正有一位是我那本书的责编，虽说我们从未见过面，也从未通过话，总也算是故交老友
吧，我岂能做“负义”之事？
何况，他们两位特别郑重其事，还持有一位与我曾经有过愉快合作的长者屠岸先生的介绍信，我岂能
不热情待客？
    他们的来意很明确：河南文艺出版社过去不搞外国文学作品的出版，现今决心从头开始、白手起家
，而且，不是零敲碎打地搞，而要搞成一定的规模，一定的批量；不是随随便便草率地搞，而是要搞
得郑重其事，搞出一定的品位。
经过社内各方面各部门协同地反复考量与深入论证，决定推出一套“外国文学经典”丛书。
为此，他们特来征求我的意见，特别是寻求我的帮助与支持。
当然，他们还做了其他方面的准备，如聘请美术高手设计装帧与版式⋯⋯    这便是我所知道的出版这
套书最初的缘由。
    全国的粮食大省，中华大地上的主要谷仓，现在要推出新的文化产品、精神食粮了，这是很令人瞩
目的一件事。
我认为，特别难能可贵的是他们的精神品位追求与人文热情，是他们进行开拓领地的勇气与坚挺自我
价值观的执着精神。
    众所周知，世界文学从荷马史诗至今，已经经历许多世纪的历史，积累下来无数具有恒久价值的作
品与典籍。
这些作品，是各个时代社会生活形象生动、色彩绚烂的图画，是各种生存条件下普通人发自灵魂深处
的心声，是社会发展各个阶段人类群体的诉求与呼唤，这些作品承载着人类的美好愿望与社会理想，
蕴含着丰富深邃的人文感情与人道关怀，所有这些，只要人类社会存在一天、发展一天，就具有无可
辩驳的永恒价值。
何况，这些典籍还凝聚着文学语言描绘的精湛技艺，可以给人提供无可比拟的高雅艺术享受。
不言而喻，作为在文化修养上理应达到一定水平的现代人，饱读世界文学名著，是人生不可或缺的一
课。
    可以说，外国文学的出版，是一项具有全民意义的社会文化积累工程，是导向理想主义的思想启蒙
工程，是造就艺术品位、培养艺术趣味的教化工程，是提供精神愉悦与阅读快感的服务工程，这就是
为什么在我国，特别是改革开放以来，外国文学读物一直受到广大公众热烈欢迎的原因，是外国文学
出版一直得到高度重视、高度关注并在整个出版事业中占有较高位置与较大份额的原因。
外国文学的编辑出版工作是一项令人刮目相看的事业，致力于出版外国文学作品而闻名的几家大出版
社往往得到了更多的社会关注与文化推崇，在出版外国文学作品方面所取得的成功，不仅给这些出版
社带来了很高的文化声誉，而且还伴有巨大的经济效益。
河南文艺出版社这次进行新的开拓，必将给河南的出版事业带来新意，如果运作得好，也会带来文化
与经济的双效益。
    应该看到，2012年毕竟不是改革开放伊始的1978年，社会条件与文化环境已经有了新的发展与变化
，外国文学的出版在这些新变化面前必然遇到新的挑战与困难。
举例说，当前一片书店倒闭声就是人们所未曾料想到的，书店是出版物面世的展台，更是销售流通的
平台，书店纷纷倒闭，对出版业绝不至于是利好的消息。
当然，传统的书店萎缩了，网上书籍销售的业务却火了起来。
真正对外国文学出版形成冲击的是：物质主义文化的盛行与人文主义文化的滑坡。
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在社会的物质现实急速发展的某个阶段，物质主义文化与人文主义精神的失衡，是带有某种必然性的
，在这样的阶段，现代人都很忙碌，可自主支配的时间有限，即使是要阅读求知，急于去读的书也多
着呢！
炒股的书、烹调的书、化妆美容的书、为出国要学的外文书，一时可顾不上世界文学名著，且不说还
要为视听文化奉献出大量的时间呢。
也正因为现代人生活节奏紧张忙碌，浮躁心理容易趋向粗俗低级的消遣休闲方式：媚俗文化、恶搞文
化、搞笑文化、无厘头文化、“看图识字”文化等大行于道，颇有将经典高雅文化艺术趣味挤压在道
旁之势。
对于外国文学出版而言，以上这些社会因素都导致外国文学读者的锐减，导致社会人群对经典文学读
物兴趣的淡化，具体来说，就是外国文学图书市场的萎缩，这对于外国文学出版事业的)中击是显而易
见的。
    正是在外国文学出版不甚兴旺、不甚景气的条件下，河南文艺出版社投身于这一个部类文化的出版
，其热情是令人感动的，其勇气是令人钦佩的，既突显出了河南文艺出版社开拓进取的锐气，也突显
出其坚挺经典文化价值观的执着精神。
正是感于这种精神，我义不容辞地接受了他们对我的委托；也正是感于这种精神，我在译界的好些朋
友闻讯后都纷纷献出了自己的高水平译品，而不计较稿费的高低与合同年限的长短。
    虽然外国文学目前面临着一定的困窘，但远非已陷入背水一战的绝境，而仍然有希望在前方。
首先是因为经典名著都如奇珍的瑰宝，其价值永世不会磨灭。
事实上，它们已经经历了千百年的时间考验，甚至经历过黑暗的、强暴的摧残而顽强地流传下来，绵
延不断如一道神泉之水，一直洗涤着、滋润着人类的精神与心灵，过去如此，现在如此，将来也如此
，永远具有鲜活的生命力，足以使愚顽者开窍，使梦睡者苏醒，使沉沦者奋起，使浅薄者深化，使低
迷者升华。
对世人而言，修建了蓄水池，蓄了这神泉之水，永远会有灌溉心灵的无穷妙用，何况，我们的社会正
处于蓬勃发展之中，我们的文化也必然经过一个由粗到精、由低级到高级、由平凡到经典的过程，在
这个过程中，历史上存在过的那些文学艺术经典永远有着参照、借鉴、学习、鉴赏、传承的价值。
拥有聚宝盆的人，建有神泉之水水库的人，其富足、其主动，是那些不拥有者、未建有者所远远不能
比的。
从这个意义上来说，河南文艺出版社在此刻决定开拓出版领域，致力于外国文学名著的出版，未尝不
是有先见之明。
    困顿犹在，愿景在前，现在要做的就是踏实努力，奋发前行，坚持不懈！
    柳鸣九    步入七十九岁之际
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作者简介

作者：（法国）斯当达（Stendhal） 译者：罗新璋  罗新璋，1936年生，浙江上虞人。
北京大学西语系毕业。
曾在国家外文局《中国文学》杂志长期从事中译法文学翻译工作，1980年调入中国社会科学院外国文
学研究所，专攻法国中世纪文学。
编译《巴黎公社公告选》，校读《傅雷译文集》全十五卷。
译有《特利斯当与伊瑟》《列那狐的故事》《红与黑》《栗树下的晚餐》及《不朽作家福楼拜》。
其《红与黑》译本，公认为是重译外国文学名著中的出群之译，并在台湾出版。
所编《翻译论集》及《我国自成体系的翻译理论》《中外翻译观之“似”与“等”》《释“译作”》
《翻译发微》等文，受到业界重视。

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<红与黑>>

书籍目录

译本序 上卷 第一章小城 第二章市长 第三章穷人的福星 第四章父与子 第五章讨价还价 第六章烦闷 第
七章缘分 第八章小小风波 第九章乡野一夕 第十章立巍巍壮志发区区小财 第十一章长夜悠悠 第十二章
出门访友 第十三章网眼长袜 第十四章英国剪刀 第十五章鸡叫 第十六章新的一天 第十七章首席助理 第
十八章国王驾幸维璃叶 第十九章多思则多忧 第二十章匿名信 第二十一章与主人的谈话 第二十二章一
八三〇年的作风 第二十三章长官的苦恼 第二十四章省会 第二十五章神学院 第二十六章世界之大或富
人所缺 第二十七章涉世之初 第二十八章迎神赛会 第二十九章初次提升 第三十章野心家 下卷 第一章乡
村情趣 第二章初见世面 第三章第一步 第四章拉穆尔府 第五章敏感的心灵与虔诚的贵妇 第六章说话的
腔调 第七章风湿痛 第八章抬高身价的荣耀是什么 第九章舞会上 第十章玛葛丽特王后 第十一章少女的
王国 第十二章难道是个丹东 第十三章焉知不是阴谋 第十四章少女的心思 第十五章莫非是个圈套 第十
六章半夜一点钟 第十七章古剑 第十八章伤心时刻 第十九章滑稽剧场 第二十章日本花瓶 第二十一章秘
密记录 第二十二章争论 第二十三章教士，林产，自由 第二十四章斯特拉斯堡 第二十五章洁妇的操守 
第二十六章精神之恋 第二十七章教会里的美差 第二十八章《曼侬莱斯戈》 第二十九章闲愁万种 第三
十章滑稽剧场的包厢 第三十一章教她有所畏瞑 第三十二章老虎 第三十三章弱小者的苦难 第三十四章
工于心计的老人 第三十五章晴天霹雳 第三十六章可悲的细节 第三十七章在塔楼里 第三十八章权势人
物 第三十九章深谋远虑 第四十章静退 第四十一章审判 第四十二章 第四十三章 第四十四章 第四十五
章
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章节摘录

版权页：   插图：   第二章市长 权势！
老兄，焉可忽乎哉？
足以引起傻瓜的敬重，孩童的惊诧，阔佬的嫉妒，贤哲的轻蔑。
 ——巴纳夫 杜河之上，大约百步之高，沿山坡有一条公共散步道。
道旁修一条长长的挡墙，实属必要；这对沽名钓誉的地方长官特·瑞那先生来说，真是万幸之事！
山川形胜，此处成了法兰西最美的景点之一。
但是每当春上，雨水刨出条条沟壑，路面给冲得坑坑洼洼，简直无法通行。
人人都感不便，倒成全了特·瑞那先生：修筑一堵六米高、六七十米长的挡墙，他的德政便可流芳百
世了。
 为这堵挡墙，特·瑞那先生御驾亲征，三赴巴黎。
因为，此前一任的内务部长公开表示，他死也要抵制维璃叶造这条步行道。
如今，路墙已砌得有一米多高了，而且，好像为了气气所有的前任和现任部长，此刻正用大块石板在
装贴墙面。
 有多少次，前胸靠着青灰色的累累巨石，心里犹念昨宵抛别的巴黎舞场，一面纵目四望，俯瞰这片杜
河流域。
在那一方，在河左岸，有五六重曲折的岩壑，巉岩间依稀能见无数细小的溪流。
这些小溪，遇到多处落差，便像瀑布似的飞泻而下，汇于杜河。
山里的阳光，十分酷热。
烈日当空的时候，游人坐在这平台上寂然凝想，梧叶桐影便足可荫蔽他的清梦。
这些梧桐长势很快，绿得发蓝的浓荫，是市长派人在长长的路墙后面运泥壅土的结果，因为不顾市议
会的反对，他径自把散步道拓宽了两米（虽然他是保王党，我是自由党，这件事还得称赞于他）。
无怪乎维璃叶丐民收容所走运的所长——瓦勒诺先生，跟市长所见略同，都认为这片平台，堪与巴黎
近郊的圣日耳曼一盎蓝长道（terrassedeSaint—Germain—en—Laye）相媲美。
 至于我，对这条“信义大道”，只有一点责难，尽管有十七八块大理石上镌刻着路名，而这些路牌，
又为特·瑞那先生赢得了一枚勋章；我所要指责于当局者，是路政上的蛮横做法：替壮健的梧桐修枝
打权，甚至削去冠梢。
梧桐本应长得亭亭如盖，像在英国看到的那样；现在却给修剪得低低的、圆圆的、平平的，跟菜园里
的大路菜一个模样。
但是，市长大人的意志违逆不得；凡市府辖区内的树木，一年两次，必遭无情的剪削。
当地的自由党人断言，也许是言过其实，说自从助理司铎马仕龙做下规矩，剪枝所得，归他所有，一
班替公家干活的园林工人，下手就更狠了。
 这位年轻司铎，是省城贝藏松前几年派来的，用以监视谢朗神甫和附近几位本堂神甫。
有一位已故的老军医，他曾参加过征意战争，退伍后退隐维璃叶——照市长的说法，此人生前既是雅
各宾党，又是拿破仑派。
某天，竟敢当面对着市长，抱怨说不该定期刈夷嘉木。
 “我喜欢树荫，”特·瑞那先生答复的口气，高傲得适可而止，因为对方是得过荣誉勋章的外科大夫
，“我喜欢树荫，我的树只有这样修剪，才能树茂荫浓。
我想不出，一棵树除非像胡桃树那样有用，倘不能提供收益，种来何用？
” 在维璃叶，“提供收益”是权衡一切的金科玉律。
这四个字，概括了四分之三以上居民的习惯想法。
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